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Als wiegeliedje   q = 100–116
C G7 C

& 34 œœ œ ..œ œœj œœ œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ
1. Geen wieg voor een Ko - ning, een krib - be al - leen, geen
2. De os en de e - zel hebt Gij wel ge - hoord, toch
3. Blijf bij mij, Heer Je - zus, wijk niet van mijn zij! Ik
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G7 C G7& œ ..œ œœj œœ œœ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œ
plaats in een wo - ning voor ’t Kin - de - ke klein. De
heeft het uw vre - de en rust niet ver - stoord. Ik
bid U, schenk im - mer uw lief - de aan mij. Ach,

? œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
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Geen wieg voor een Koning
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C G7 C& œ ..œ œœj œœ œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ
ster - ren, zij straal - den, ver - spreid - den hun pracht, toen
bid U, Heer Je - zus, laat stra - len het licht, en
dat ik mag wor - den als ’n kin - de - ke klein, en uw
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F C G7 C& œ . œœj œœ œ ..œ œœj œœ œœ œ ..œ œœj ˙œ . ˙
Je - zus zou ko - men in don - ke - re nacht.
houd zo mijn o - gen op U steeds ge - richt.
hei - li - ge wo - ning eens waar - dig mag zijn.
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G7 C G7& œ ˙ . ˙ œ ˙ . ˙ œœ ˙̇ œŒ Ó œ ˙ Œ Ó œ ˙ œ
Hij slaapt, Hij slaapt, Hij slaapt, de

Hij slaapt, Hij slaapt,

? Œ Ó œœ ˙̇ Œ Ó œœ ˙ ..˙ ˙ .
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Refrein*

C G7& ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œ ˙ . ˙ œŒ Ó œ ˙ Œ
Red - der in de stal. Hij slaapt, Hij

Hij slaapt,

? ˙ . ˙ . ˙ Œ Ó œœ ˙̇ Œ
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C G7 C (F) C& ˙ . ˙ œœ ˙̇ œ ˙̇ œ ˙ . ˙Ó œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
slaapt, Hij slaapt, de Heer van ’t al.

Hij slaapt, Hij slaapt, de Heer, de Heer van ’t al.
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*Het refrein kan een- of tweestemmig gezongen worden.

Tekst:  Anon., ca 1883, Philadelphia
Muziek:  Charles H. Gabriel (1856–1932)

Lucas 2:3–7
Lucas 18:15–17


